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BVNBUYEHHSA TEMMU JIFOAN I PEUI HABKOJIO HAC» HA 3AHATTAX
3 YKPAIHCBKOI MOBMU SIK IHO3EMHOI: METOANYHA PO3POBKA
JAJIs BUKJIAJAYA

O. 1. Novitska, S. 1. Hnatyshyn
I. Horbachevsky Ternopil National Medical University

STUDY OF THE TOPIC “PEOPLE AND THINGS AROUND US” AT THE
CLASSES IN UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE: METHODICAL
INSTRUCTIONS FOR ATEACHER

AHorariis. Y cTaTTi npe/icTaB1eHo MeToqMYHY PO3POOKY 3aHSTTs 3 yKPAiHCHKOI MOBH SIK iHO3€MHOI /17151 BUKJ/Ia/la4iB 3aK/1a/liB BULIOL
ocBiTH. Po3rmsaaroTbest 4 eTany NpakTUUHOTO 3aHATTS, 1[0 CTIPUSIA PO3BUTKY JKUBOTO, CTIOHTAHHOTO MOBJ/IEHHSI CTYJ€HTIB, PO3BUTKY
yBaru Ta KOrHiTHBHOT'O MUC/IEHHS, 110 ZI03BOJIMIIN 3aKPiMUTH HeoOXiZIHM IeKCMYHUH MiHIMYyM, MOBTOPUTH MPOH/eHUH CUHTaKCHUHUN
i rpaMaTMYHUI Marepian Toio. MoBHe HalOBHEHHsI HaBUa/lbHO-TPEHyBalbHUX BIpaB MiANOpskOBaHe KOMYHIKaTMBHOMY MiZIXOAY
10 HaBUaHHS, KW BI3HAUMB HasBHICTh Ha 3aHATTI 3aB/jaHb, TPHU3HAUEHHX /71T ()OPMYBAHHS Ta PO3BUTKY Pi3HUX BH/IiB MOBJIEHHEBOI
JISTIBHOCTI — CJIyXaHHsl, TOBOPiHHS, YATaHHS Ta [KUCbMa.

CripuiHATTS i pO3yMiHHSI HOBOTO Matepiasy IMiZICHIIOBaIOCs TUM, 1[0 KOMIIJIEKCHO 3a/[isSTHO 30pOBY (BiZle0CyTIpOBif i po31aTkoBui
Marepiaj), c/iyxoBy (TIOSICHEHHsI BUK/1afiaua) i MeXaHiuHy rmam’siTh (3amuc CTyAeHTaMU CTiB i CJIOBOCIO/yYeHb y 301mTh). PoboTa 3
TEeKCTOM € Ba)K/IMBOIO He JIULLIe /171l 3aCTOCYBaHHsI Ha NIPAKTUL]i rpaMaTUUHKX 3HaHb, POPMYBaHHsI [IPaBU/IbHOI BUMOBH UM HArOJIOLTyBaHHS
cniB, a W [J1s1 03HallOMJIeHHsI iHO3eMHHUX CTYZEHTIB i3 yKpaiHChKOIO Ky/bTyporo, ii TpafuLiisiMU i BUXOBaHHSI B HUX MOBAaru [0 Haroi
Haujil i ep>kaBU.

3HaHHS JIEKCUKH, BMiHHsI OyyBaTi MOHOJIOTIUHI BUC/IOB/IIOBAHHS, iHII[ifOBAaTH 1 BECTH [ia/IOr-pPO3MTUTYBAHHS Ha 3aliPOTIOHOBAHY
TeMy, HaBUYKU y3TOPKyBaTH MPUKMETHUKH, 0COOOBI Ta MPUCBiiiHI 3aliMEHHUKY 3 iIMEHHUKaMH y POZii, YMC/I ¥ BiAMIHKY [103BO/ISTh
3abe3meunTy peai3aililf0 KOMyHIKaTUBHUX MOTPeO iHO3eMHMX CTYAEHTIB y pi3HMX cdepax CIiJKyBaHHs: MOOYTOBiH, coljianbHO-
Ky/JbTYPHiH, odiLifiHo-21in0BIH, HaBYaIbHO-TIPOdeCiliHii.

ITpodeciiiHe cripsiMyBaHHs BUBUEHHS Li€i TeMHU Mojsrae y popMyBaHHI yKpaiHCHKOMOBHOI (haxOBOI KOMITETEHTHOCTi MaiibyTHBOro
crierfianicTa, 37laTHOTO GpaTH yuacTb y [iaoroBiii KOMyHiKarlii, po3B’si3yBaTyi KOMyHIiKaTHBHi 3aBJaHHsI y cepi podeciiiHoi AisyIbHOCTI.

Po3pobsieHa crcTeMa BITpaB BifIoOBifja€ mporpami HaBYa/JbHOI AMCLUIUIIHA « YKpaiHChbKa MOBa SIK iHO3eMHa» [ CTYZeHTiB
crienia/ibHOCTI 222 «MeauiiHa».

KirouoBi c10Ba: ykpaiHCbKa MOBa sIK iHO3eMHa; MeTOAMYHA po3po0Ka; BUBUEHHS; 3HaHHS; KOMYHiKallist; peui.

Abstract. The article presents the methodical instructions for the classes in Ukrainian as a foreign language for teachers of higher
educational institutions. 4 stages of practical training are considered, which promoted the development of fluent, spontaneous speech of
students, development of attention and cognitive thinking, allowed to fix the necessary lexical minimum, to repeat the learnt syntactic
and grammatical material, etc. The language content of educational and training exercises is subject to a communicative approach to
learning, which determined the presence in the classroom of tasks designed for the formation and development of various types of
speech activities i.e. listening, speaking, reading and writing.

Perception and understanding of the new material was enhanced by the fact that it was comprehensively involved visual (video and
handouts), auditory (teacher’s explanation) and mechanical memory (students write words and phrases in the notebooks). The work with
the text is important not only for the application of grammatical knowledge in practice, the formation of correct pronunciation or stress of
words, but also for acquainting foreign students with Ukrainian culture, its traditions and instilling their respect for our nation and state.

Knowledge of vocabulary that serves the everyday sphere of communication on the topic of housing, its arrangement and operation,
the ability to build monologues, initiate and conduct dialogue-questioning on the proposed topic, skills to match adjectives, personal
and possessive pronouns with nouns in the genus, number and case will provide realization of communicative needs of foreign students
in various spheres of communication: household, social cultural, business official, educational professional.

The professional direction of studying this topic is to form the Ukrainian-language professional competence of the future specialist,
who will be able to participate in dialogic communication, to solve communicative tasks in the field of professional activity.

The developed system of exercises corresponds to the curriculum of the discipline “Ukrainian as a foreign language” for students
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majoring in 222 “Medicine”.

Key words: Ukrainian language as a foreign language; methodical instructions; study; knowledge; communication; room.

Bcryn. BuBueHHs1 yKpaiHCHKOI MOBH SIK iHO3eMHOI
y 3aKJia/laX BUILOI OCBiTH MOTpebye HaeXHOT yBary,
TOMY Ki/JIbKiCTh MUTaHb i3 4aCOM JIMILIE PO3IIUPIO-
€TbCsl. [1711 HaBUaHHS yKpaiHCbKOI MOBU TOJIOBHUMU
€ TIOJIOXKEHHS TIPO MOBY sIK 3acib CITiIKyBaHHSI, PO
MOBJIEHHS, L0 CKJIaJa€ThCs 31 3BYKIB, CJIiB, CI0BO-
CIr10/lyueHb Ta peyeHb.

OBoJ10/IiHHS MOBOIO — TPUBAJIUM, TPYIOMiCTKUM, a
TOJIOBHe, iHIUBiZIyanbHUM TIpoIiec. Y Mporpamy BUB-
yeHHSI YKpaiHCbKOi MOBH, $IK ¥ iHIIWX iHO3eMHUX,
BXOZIUTh TOrNM0OIeHe BUBUEHHST (POHETUKHU, rpaMaTh-
KU Ta JIEKCUYHOTO CK/aZly MOBH, [IPOTe TeOpeTUUHe
BUBUEHHS ITOCTYTIAE€THCSI CBOIM MicCLjeM BUPOO/IEHHIO
MPaKTMUHMX HaBUYOK. [0/10BHKM CTa€ QyHKIi0Ha/Ib-
HUY IPUHLUT HaBuaHHs. HeoOXiZiHO HABUMTH CTy/eH-
TiB He TI/IbKM OCHOB iHO3eMHOI MOBH, a ¥ 3 IiKaBiCTIO
Ta €HTY3ia3MOM CITiJIKyBaTUCS iIHO3eMHO MOBOIO, SIK
Ha npodeciiiHi TeMH, Tak i B CUTYyaLlisIX MTOBCSIK/eH-
HOT'O >XUTTS. |HO3eMHI CTyJeHTH MOBHHHI PO3yMITH
MOBY, @ TaKO)X NMPaBU/ILHO Oy/yBaTH CBOE TOBiZIOM-
JIeHHS y Bi/INOBifib, sIK€ Mae€ BIiJIOBiaTHU KY/bTYpi
CIiBPO3MOBHHUKA.

[IpakTHyHi 3aHATTS 3 YKPAIHCHKOI MOBHU $IK iHO3eM-
HOI — CK/aJiHa, LijiCcHa, AWHaMiuHa CUCTeMa 3MiCTy
HaBUaJILHOTO Marepiany i opraHizaijii poboTy 3 HUM
[5, c. 196]. Buknazaui ykpaiHCbKOT MOBH, TTPALIFOIOUH 3
iHO3eMHUMMU rPOMa/ITHAMU, TIOCTiHO LITYKAlOTh LIS~
XU, HOBi e()eKTHBHI MiIX0/IX 10 HABUAHHS iHO3eMHUX
CTY/IEHTIB, 3a I0MIOMOI00 SIKUX MO)KHA aKTUBI3yBaTU
Mi3HaBaJbHY Jis/IbHICTb, aKTUBHICTh Ta CBiJOMIiCThb
y 3aCBO€HHI 3HaHb, CIPUSITU PO3BUTKY MUC/IEHHEBOT
JlisIIBHOCTI.

BripaBu MOBUHHI TBOPUTH €JUHY CHCTeMY 3 Tl TOCTiH-
HUMU Ta 3MiHHUMHU IlapameTpaMu. [lo nepiuyx Hase-
)KaTb: BpaxyBaHHs MOeTarnHocCTi (opMyBaHHSI MOB-
JIEHHEBOI KOMIIEeTeHLlii, HasiBHICTb LIi/IOl Ccepii BIpas,
yiTKa MOC/MiOBHICTh iX BUKOHaHHSA. CepeJ; 3MiHHUX
rapaMeTpiB — XapaKkTep MOBJIEHHEBUX Orepaliili, etar
HaBYaHHS, BU/IM KOMYHIKaTUBHOI 1is/TIBHOCTI, 103yBaH-
H$I Ta L[UK/TIUHICTh HaBYa/IbHOTO Marepiany [1, c. 68].

AHaJti3 0CHOBHUX MOHSATD, 0B’ I3aHUX i3 MUTAaHHAM
MIPaKTUUHOI0 BUKJ/aJ,aHHS YKpalHCbKOI MOBH SIK iHO-
3eMHOI, KOHLIeNTyasIbHi 3aca/ii CTBOPEHHS HaBUa/IbHO-
MEeTO[MYHUX KOMIUIEKCiB, IXHIO CTPYKTYpy Ta 3MIiCT
BUK/Iaau y cBoix mpausx JI. Be#t, O. TpocTHHCHKa,
H. Ymakoga, JI. Bacetibka, I. IBanumumH, Y. Co/oBii,
I. JTeBeHOK, 7K. ParpiHa, JI. Cy6ora.
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Mera crarTi — 3anponoHyBaTd MeTOLUYHY PO3-
POOKY /1 BUK/Ia/iaua ZIo TeMU «JI1o/Iy i pedi HaBKOJIO
HacC», anpoboBaHy Ha MPAaKTUYHUX 3aHATTSIX 3 YKpaiH-
CBKOI MOBH $IK IHO3€MHOI aBTOPOM LIi€l mparii.

TeopeTnuHa YaCcTHHA.

Tema 3aHATTA. JIt0oM i peui HaBKOJIO HAC.

Merta: 3aCBOITH JIEKCMYHI OAWHUL]I HA MTO3HAUeHHS
0cib i peueit; yMiTH iZleHTH(IKyBaTH iIMEHHUKH B TEKC-
Ti, BU3HAUATH X PiJi i YMC/10, BIAIOBIaTHA HA TUTAHHSA
Xmo ye? wo ye?; 3aCBOITH 0a30Bi MOZe/Ii BXKUBAHHS
0c000BUX i MPUCBIMHUX 3aiIMEeHHHKIB; PO3BUBATH Ha-
BUUKM UMTAHHS BrOJIOC TEKCTy Ha aKTyasbHY TeMy,
[IOTPUMYIOUMCh Op(OerniuHuX Ta iIHTOHALIMHUX HOPM;
CIIPUSITU PO3BUTKY MOBJIEHHSI CTY[E€HTIB, JIOTIYHOIO
MUCJIEHHS, yBary, nam’fri, iHTepecy [0 BHUBUEHHS
MOBH; BUXOBYBATH TI000B /[0 YKPAiHCHKOI MOBH.

CTypeHT IOBMHEH 3HATH:

1. JIekcHKy Ha TIO3HaUeHHsI 0Ci0 i peueid.

2. Ba3oBi Mozesni BXUBaHHS 0COOOBUX Ta MPUCBili-
HUX 3aliMEeHHUKIB.

3. OfHUHY | MHOXXUHY IMEHHUKA.

4. TTpaBusia oOy/I0BY C/IOBOCIIONYY€Hb, peUeHb, 3a-
MUTaHb, Bi/IMOBiJiell Ha 3alTUTaHHSI.

CTyJeHT I0OBHHEH BMIiTH:

1. InenTdikyBaTi iMEHHUKHY B TEKCTi, BU3HAUATH iX
PiZ 1 UKMCIIo, BIAMIOBIZAATA HA MATAHHSA XMo ye? wjo ye?

2. YuTary BrosioC TeKCT Ha [JaHy TeMY, JOTPUMYO-
yrCh Op(OETiUHNX Ta iIHTOHAI[IHHUX HOPM.

3. IHiLiroBaTH Ta BeCTH Jiaior-po3MTyBaHHS Ha TEMY.

4. BypyBaTu peueHHsI Ha 3alpOIIOHOBaHY TEMY.

5. BiATBOPrOBaTH YCHO i MUCATU TEKCT TEMHU.

6. Bignosizarty Ha 3anMTaHHs BUK/Iajava.

7. BUKOHyBaTH JJ0[aTKOBI 3aBA,aHHS, YATATH BIIPABHU.

8. Ciyxaru 1 IIOBTOPIOBATU 3a BUK/IalaueM 3BYKU,
croBa, (pasu.

9. BUKOPUCTOBYBATH BUBUEHY JIEKCUKY Y MOBJICHHI.

ITepesiik 0CHOBHMX NTUTaHb, AKi PO3I/IA/JAI0THCS
Ha 3aHATTI:

1. 3acBO€HHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHOIO MaTepiany [0
TeMU «JIroau 1 peui HABKOJIO HaC».

2. B>xviBaHHS1 3aliMEHHUKIB.

3. BxviBaHHS IMEHHMKIB B OJHUHI I MHOXKUHI.

4. [Jia/or-pos3snuUTyBaHHs Ha 3allpOIIOHOBAHY TeMY.

5. Pob6ora 3 TekcToM.

MeTouKa BUKOHAHHS IPAKTHYHOI PO0OTH.

PoGora 1. 3acBOEHHA J1eKCHKO-TPaMaTHYHOI'0
Marepiajy A0 TeMH.
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3aBaanna 1. Cnyxaiite. IloBroproiiTe. Yunraiite.
[TuriTe.

Bukrnazau, cTy#eHT, CTyleHTKa, [JiBUMHA, XJIOTIelb,
JiTH, CiM’ 51, )KIHKa, YOJIOBIK, [leKaH, PEKTOp, JliKap, Me/l-
cecTtpa, Mama, Tato, Iiiychb, 6abycs, pyT, moApyra, yHi-
BEPCHUTET, /leKaHaT, (haKy/bTeT, Kypc, TPyTIa, ZiiM, TypTO-
JKUTOK, KIMHara, KJlacHa KiMHara, ayIuTopis, CTiJ1, mapTa,
CTi/ielb, [OIIKa, BIKHO, ABepi, 1ada, KHUKKA, 30I1IHT,
PYUKa, O/1iBeL[b, OKO, CJTIOBHUK, I'YMKa, MallllHa, (oTo.

3aBganHa 2. [leperisig npe3eHTawil 10 3aHATTSL.

3aBpanua 3. Yuraiite. [TUIIiTh.

1. Ile Tersana? Tak, ue TersHa.

2. Bona ctynenTka? Tak, BOoHa CTyZeHTKa.
3. e Bacunw? Tak, nje Bacusb.

4. BiH ctyzeHT? Tak, BiH CTY[leHT.

5. le Tersina i Bacunws? Tak, ne TetsiHa i Bacuns.

6. Bonu crynentu? Tak, BOHU CTY[eHTHU.
3aBganua 4. UuTaiite fianoru.
1. — XTo pe? Lle Buknamau?

— Tak, 11e BUKajau.

— Le BiH?

— Tak, 1ie BiH.

2. —Ile crygentT?
— Tak, 1e CTyzeHT.
— e BiH?

— Tak, 11e BiH.

3. — Lle Buksazau i crygeHtT?
— Tak, 1e BUK/1a/ay i CTyJieHT.

— Lle BoHU?
— Tak, 1ie BOHM.

PoGota 2. 3acBO€HHS rpaMaTHYHOr0 MaTepiaJiy.
3aepaanns 1. [TpounTaiite Ta 3aram’AtaiiTe TabuULIO.

OpunHa MHoxuHa
Bin CTYIEeHT CTy[eHTH
PEeKTOp PEeKTOpH
T'YPTOXKUTOK TYPTOXXUTKH
JiKap Jikapi
BUKJ/IaZIaq BUKJ/Iajaui
oJiiBellb omiBLi
iHO3eMellb iHo3emIi
ApyL Apy3i
yU€eHb yuHi
JleHb JHi =
Bona KHIDKKA KHIDKKH z
KiMHaTa KiMHaTH A
6abycs 6abyci
ayguTopist ayuTopii
JiBUMHA JiBuara
Bono BIKHO BikHa
micTo MicTa
Micie Micis
Mope Mops
3aBJaHHS 3aBJaHHSA
3aHSITTS 3aHATTS
104

Po0OoTa 3. BUKOHaHHA TPeHyBa/IbHUX BIIPaB.

3aBaanns 1. Po3risHbTe MaaroHKU. Ha3BiTh: 1. XTo
300pa>keHnit Ha MamoHKY? 2. I1lo 306pakeHo Ha Ma-
JIFOHKY? (MatOHKU JOJAt0ThCS).

3aBpaHHA 2. HanuiuiTe €/10Ba y ABi KOJIOHKH.

3pa3ok. XT0? o?

BUK/IaZlay KiMHaTa

CJI0BHUK, KiMHaTa, IpYT, iTH, )KIHKa, JOLIKA, KHIDK-
Ka, yHiBepcuTeT, /ieKaHart, JeKaH, (akyibTeT, Kypc,
rpyna, ZiM, TYPTO)KUTOK, BHK/Iazau, jikap, 6adycs,
mada, cTinews, rpymna, ABepi.

3aBganHs# 3. [TocTaBTre 3anUTaHHS [0 MiJKPeC/IeHUX

CJIiB.
3pa3ok. XTto Le? Lle cTy/eHT.
[To ne? Le pyuka.

1. Ile doto. 2. le mekaHn. 3. Lle BikHo. 4. e giBunHa.
5. e kawkku. 6. Ile mada. 7. e xmonenp. 8. Le
Buknazad. 9. Ile agepi. 10. Le oniBewp. 11. Lle kimHara.
12. Le migyce. 13. Le pektop. 14. Le 6aTbKu.

3aBaHHA 4. 3a0BHITH TaO/IMIIIO.

BiH BOHA BOHO

[JoBifika: )KiHKa, YO/OBIK, [ieKaH, PeKTOp, JiTH, Jiikap,
Me/icecTpa, Mama, Tato, Jigych, 6abycsa, OkcaHa, Ba-
CWJb, KIMHATa, ayUTOpis, CTi/, MapTa, CTi/eL]b, JOLIKa,
BiKHO, I1aa, TpyTia, KHIKKA, 301ITUT, PyUKa, OJTiBellb,
OKO, C/IOBHUK, I'YMKa, MalllnHa, ¢oTo.

3aBaanHsa 5. YuTaiite. 3anuiuite cioBa y (opmi
MHO>XUHU.

3pasok. CTy[ieHT — CTY[eHTH.

JKinka, nekaH, jikap, Meficectpa, Mama, y4eHs, Oa-
Oycs, KiMHara, ayZJuTopisi, mapTa, [0IIKa, BiKHO, I1ada,
rpyIa, OKO, KHW)KKa, CTiJI, 30LLUWT, py4YKa, CJIOBHUK,
I'yMKa, MallliHa, YHiBepcUuTeT, (haKy/abTeT, CyMKa, OJli-
Bellb, ZIiBUMHA, iHO3eMellb, 3aBJJaHHs, TepPepBa, 1abo-
paropis, Kapra, MicLje, [1eHb.

Po6oTta 4. PoboTa 3 TeKCTOM.

3aBganusa 1. UuraiiTe TEKCT.

AgpuTopis

Ocpb aBauTopis. [1paBopyu ABepi, /iBopyy 1mada.
A Tyt ctonu Ta ctinbyi. Ha cronax nexartb peui
CTY[eHTIB: 30LLIUTHU, KHUTYU, CJIOBHUKH, PYUYKH, OJIIBLI1.
ITpsimo pgouika. e Bukiagau Irop PomanoBuu i cTyeHTH
Boiiex, Ani, Canuaita, /I>koH, Alilla Ta Axme[,.
Bonu ctygentd TepHOMiJIbCHKOTO Hal[iOHA/IbHOIO
MeIUUHOrOo YHiBepcutety imeHi I. f. TopbaueBchKoro.
CTyneHTH-iHO3eMLli BUBUAIOTb YKPaiHCbKY MOBY.

3aBgaHHs 2. BignoBigaiTe Ha 3anUTaHHS.

1. Oe aBouropia? 2. o € B aBgutopii? 3. e nexxarb
peui cTyzmeHTiB? 4. [le HaBUarOTHCS CTyAeHTU? 5. [e
3HaxoAUThCs fomka? 6. Xto Irop PomanoBuu? 7. Ik
3BaTH CTyAeHTIiB? 8. [le HaBuaroThCs ctygeHTr? 9. o
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BUBUAIOTh CTY/eHTU?

PoGora 5. IToTouHHIT KOHTPOJIb, 110 Mepe/bauae
CTaH/lapTH30BaHUM MeTO/, KOHTPOJIIO 3HaHb — MUCh-
MOBe TecTyBaHHS. CTylleHTaM MpPONOHYyeThCs 12-24
TeCTOBUX 3aBJaHHs (2—4 BapiaHTH) 3 BUOOPOM OffHi€l
MpaBU/ILHOI BiATIOBI/I.

OprasisaniiiHa CTPyKTypa 3aHATTA.

1.1. Oprasni3sariiiiHa yacTuHa — 5 XB.

1.2. THCTpyKTaX CTY[eHTIB i PO3MNOALI TpyIl s
MpaKTUYHOI poboTH — 5 XB.

1.3. IIpakTuuHa poboTa cTygeHTiB — 20 XB.

1.4. CemiHapcbke 0OrOBOpeHHSI TEOPETHUHUX ITH-
TaHb i pakTUUHOI pobotu — 40 XB.

1.5. IlepeBipka BUXigHOTO PiBHA 3HaHb (TIpPO-
BOJUTBHCS y BUIVISIAI TeCTyBaHHSI 3 KOXKHOI TeMH,
PO3B’si3yBaHHs CUTyaLiMHUX 3afay, BiAmoBigei Ha
KOHTPOJIbHI UTaHHs) — 20 XB.

Texniuni 3aco0u i MeToAM HAaBUAHHS:

1. TexHiuHi 3acobu Ta MaTepiajbHe 3abe3reueHHs
3aHATTS: TIOCIOHWKY, C/IOBHUKH, KOMIT IOTEPH, Bifjeo-
cucrema.

2. Tlpe3eHTawisi 0 3aHATTS.

3. C/ioBecHi MeTO/iK — PO3IIOBi/ib, TOSICHEHHS, Oe-
ciza.

4. AcoliaTUBHUI MeTOZ, i MOB/IeHHEBA 3apsifiKa.

5. ImocTparuBHuUil MeTo[,.

6. TTpoGsieMHi 3amMTaHHS.

7. TecToBi Marepia/u.

BuCHOBKH Ta mepcrneKTHBY NMOJA/IBIIHX JOCTi-
JoKeHb. BuBueHnii marepian cripusiTume ajanTarii
CTY/IeHTiB-iHO3eMLIiB /10 >KUTTs i1 HABUAHHSI B YMOBax

Cnmcok siteparypu

1. KormnoBa I. M. Po3po6ka crcremu Bripas fi1st popmy-
BaHHs MpodeciliHO CTIPSIMOBaHOi KOMTIETEHI[i1 B TOBOPiHHI
iHo3emMHOI0 MOBOMO / I. M. Konusnosa // HaykoBuii ornisig,.
Couiym. Hayka. Kynbrypa. @inosnoriuHi Hayku. — Pexxum
moctymy : http://intkonf.org/kopilova-im-rozrobka-sistemi-
vprav-dlya-formuvannya-profesiyno-spryamovanoyi-
kompetentsiyi-v-govorinni-inozemnoyu-movoyu.

2. Menbuuuyk [. M. BukopucraHHst iHTepakKTUBHUX Tex-
HOJIOTiH Y MiAATOTOBLIi iHO3eMHMX CTY/IEHTIB [0 TpodeciitHol
JianoriuHoi B3aemogii / I. M. MenbHuuyk // I'ymaHiTapHuit
BicHuk [IBH3 «IlepesicnaB-XMeNbHULILKUN Jiep>KaBHUN
nejlaroriyHuii yHiBepcuTeT iMeHi I'puropisg CkoBopogu». —
2016. — Bum. 36, T. VII. — C. 393-402.

3. Hogiupka O. 1. Peanizawjisi iHHOBaLliMHUX METO/iB Ha-
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[Tpodecitine cripAMyBaHHSI BUBUEHHS I[i€l TeMU
nosisirae y (hopMyBaHHi yKpaiHCBKOMOBHOI (haxoBoi
KOMIIeTeHTHOCTi MalOyTHBOTO CrierfiasiicTa, 37aTHOTo
Oparty yuacThb y /1ia/ioroBili KOMyHiKarlii, po3B’s3yBaTH
KOMYHiKaTHBHi 3aBiaHHs y cdepi mpodecifiHoi Aisiib-
HOCTI.

[TpuHLMIM [JIaHYBaHHS | TPOBeleHHs IPAKTUYHUX
3aHATh 3 YKPalHCHKOI MOBH SIK IHO3€MHOI 3a/1e)KaTh Bifj
Oaratbox uMHHUKIB. [IpoTe n06ip 3acobiB i MeTomiB
HaBUYaHHS JUKTYETbCSI KOHTUHIEHTOM CTYZeHTIB i iX
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BCiX L{i/leli HaBYaIbHOTO TIPOLIeCY: OCBITHBOI, MPAKTHY-
HOI, pO3BUBAJILHOI, BUXOBHOI.
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